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கவியரசர் வாழ்த்து 

6 

“He eraflus நடை; தமி 

_ழச்சியில் முதன்மையாகப் 

பாராட்டக் .. கூடியது. அது. 

    
    

  

  

. தான்....வாணிதாசன்.. தமிழ். 

நன்றாகப் படித்தவர். ல் Fs 

ரிடம் இ னி ய் ம் இனிக்கும் ன் ் 

இத்தகைய - காவியங்களைத் d 

தமிழ் மக்கள் எதிர்பார்க்க, 

வதாக. 
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பக்குவமாகக். காய்ச்சி எடுக்கப்பட்ட, செக் 

தமிழ்தீ தேர் தீம்பாகைக் கவிதை என்னும் வட்டி 

லிற் பெய்து, அன்புடன் வழங்குகிறார் அருமை 
நண்பர் - புதுவைக் கவிஞர் வாணிதாசன். கான் 
அதைச்சுவைத்துப் பார்த்தேன். அதன் தித்திப்பு 

என் உளமெலாம் ஏரி நின்று தெவிட்டா இன் 

பத்தை நினைக்குக்தோனும் அளித்து வருகிறது. 

கவிஞர். வாணிதாசன் (தமிழச்சி என்னும் 
தணனித்தமிழ்க் கவி மூலம் பெண் பெருந்தகை 

யாள் ஒருத்தியை கம்முன் நிற்கவைக்கிறார். அவள் 

அடுப்பூதியே வாழும் அடுப்பங்கரைப் பெண் 
ஷகைவோ, காம விகயாட்டுக்கள் புரிந்து திரியும் 
காமக்கிழத்தியாகவோ காட்சியளிக்கவில்லை. 

விழ்ச்சியுற்ற தாய் காட்டைத்-தன் காட்டை எழுச்சி 

யுற்றதாக ஆக்கும் சீரிய பொதுப்பணியில் ஈடு 
படும் வீராங்கனையாகவே நம்முன் கடமாடுகறுள். 

BONES ee es. பிறர் மாட்டு கனி 

அன்பு, ஊரார்ச் கூழைக்கும் பண்பு, மூடப்பழக்க 
வழக்கங்களை முறியடிக்கும் துணிவு, பகுத்தறிவை 
மக்களுக்குப் புகட்டும் ஆர்வம், சேரியினைத் திருத்த 

" ட்டம் மூயற்சி, சாதிக் கட்டுப்பாடுகளை உடைத் 

sw வெகுண்டெழும் எழுச்சி, ஏழை எளியவர் 

டல  



கள் உயர்ரிலையடைய வேண்டுமெனும் ௮வா, தனி 

யுடைமையை மாய்த்துப் பொதுவுடைமையைப் பூக் 

கச் செய்யும் கொள்கை, இன்பத் தஇிராவிடத்தைக் 

காணும் குறிக்கோள் ,ஆகய இன்ன பிற தன்மை 
களெல்லாம் அவள் மாட்டுப் பொதிந்து இடக் 

இன்றன. இத்தகைய மாண்புடைய “தமிழச் 
யைத்தான் கவிஞர் வாணிதாசனின் பேனாமூனை 
சொல்லோவியமாகத் தஇிறம்படத் தீட்டிக் காட்டு 

கிறது, 

இக்கவிதை ஒரு சமூதாய சீர்திருத்தக் கதை 

யாகும். கதையின் போக்கு வியப்புணர்ச்சியைக் 
இளரும் கட்டுக்கோப்பில் தோய்ந்து காணப்படா 

விட்டாலும், கதை இறுதி வரையில் விஅவிறுப் 

புடன் செல்கிறது. 'சிற்றூர்ப் பெண்கள் இருந்தி 

னால் தான் நாடு இருந்தும்'' என்ற கோக்கக்தோடு 

தான் இக்கவிதை இயற்றப்படுவகாக ஆசிரியரே 

கூறியுள்ளார். அக்நோக்கம் இக்நூலின் கண் 
நன்கு நிறைவேற்றப்படுகிற.து. 

இயற்கையின் தோற்றத்தையும், அகன் 

எழிலையும் பற்றிக் கூற வருமிடங்களிலெல்லாம், 

ஆரியர், மிக மிக அழகாகவும், கெஞ்சையள்ளும் 

வகையிலும் தீட்டிக் காட்டுகிறார். ் 

கலையழகு ஆங்காங்கு கொழித்துக் இடகஇன் 
றது. கவிஞர் கொடுக்கும் உவமைகள், புதுமையாக 

வும், பொருத்தமுள்ளன வாகவும் காணப்படுகின் 

றன. “பொரியுண்டை யென௨ம் முள்ளே, பெண் 

கை கிஷத்தீர் போலும்," 'சுவையில்லாக். குழம் 

பாய் உன்னை, ஆக்க கினைத்தாள் அன்னை,” 
பபொன்னனின் கருங்கற்றோளை தீ தமிழச்சி புரட் 
டிச் சொல்வாள்,” கள்ளு மொர்தை போல் முகம், 
பாழாக, . *இருட்டிய வீடுபோல இருக்தனன்,"' 

“ஊரார். நம்மையெல்லாம், உமியென கி௲ைத்தநர் 

ss 
%  



போலும்'” என்பன பேன்ற : உவமை யழகு 
கவிதையை அணிசெய்டஇன் MB. 

_ “இன்றை உலகை மாற்ற, இறப்பதரல் ஆகா 
தென்றாம், கொன்றிடவேண்டும் தீமை, கசூறுகஇமட் 
டால் உ வாளை”: என்றும், “மூட, வெள்ளத்தை 
மீன்போல் பெண்கள், எதிர்த்திட அடிமை தாம்டில 
தள்ளுண்டு போகும்'” என்றும், “பெண் விழித் 
தால் விடுதலை நிலைக்கும் காட்டில்,” என்றும், 
இவை போன்றும், கருத்துக்கள் சக்தனைக்கு MGS 
தென இனிமை ஊட்டி நிற்கின் றன. 

கவிதை ஆற்றொழுக்குப் போல் தங்குதடை 
யின்றித் கெள்ளிய தனித்தமிழ் உடையில் செல்லும் 
பாங்கு பெரிதும் பேோற்.நற்குரிஈதாகும். 

இக்.நால் இளைஞர் உலகம் விழிப்புணர்ச்சி 
பெற்றுவிட்டது என்பதற்கோர் எடுத்துக்காட்டு. 
தமிழர்கள் “தமிழச்சி! யைக் கண்டால், ௮ வள் 
மாட்டுக் 'காதல்' கொள்வார்கள் என்பது உறுதி. 
எனவே வாழ்க “தமிழச்சி”! வாழ்க கவிஞர் வாணி 
சாசன்! 

சென்னை. ; இரா. நெடுஞ்செழியன் 

 





 



 





 



 







 



 





 



 



 











 



 



 









 



 





  

  

முதலியார். வீட்டுப் பெண்ணாள் 

தமிழச்சி முனைந்த வர்க்கு 

விதவித மாக ஏதோ 

விளக்கங்கள் செய்கின் ரளாம்! 

கதைபல சொல்கின் worm! 

கல்விகற் பிக்கின் ளாம்! 

இதுவென்ன கொடுமை. ஐயா! 

இப்போதே கிள்ள வேண்டும். 

“கலியை உயாத்திக் கேட்போம்; 

கொடுத்திட மறுத்தால், யாரும் 

வேலைக்குப் போக மாட்டோம்; 

வீரன்சொல் கேட்போ! மென்று 

மாலையில் கூட்டம் பேரட்டு 

வாக்குகள் கொடுத்திட் டாராம்! 

காலத்தைத் தாழ்த்த வேண்டாம்; 

கவனிக்க வேண்டு'' மென்ரூர். 

காட்டாண்மைக் கரரர் சொல்வாரா; 

*₹நரமதில் கேரே சென்று 

மாட்டக்கூ. டாது; சற்று 

மமலைவாகக் காலம் கோக்கத் 

Slog வேண்டும், வேறு 

செய்வதில் பயனே இல்லை; 

வாட்டத்தைப் போக்கிக் கொள்வீர்; 

வரும் ஒரு தல்ல காலம்,    



ஊராரின் முறையீடு! 
  

\ 
கண்டித்துப் பார்த்தேன்; கானும் 

கவனிக்க வில்லை சேரி, 

பண்டிகைக். காக நாங்கள்: 

படிக்கிறோம் தெருக்கூத் தென்று 

கொண்டிச்சாக். குரைக்கின் மார்கள்; 

நுணுக்கமாய்த் தெரிந்து கொண்டு 

சண்டிசெய் யாது விட்டேன்; 

கரலமோ சரியாய் இல்லை. , 

தமிழச்சி இவைகட் கெல்லாம் 

தலையென்று கேள்விப் பட்டேன்; 

உமைச்சும்மா விடவே மாட்டேன்; 

உன்மகள் கொட்ட மெல்லாம் 

சுமையாக வங்.த சேரும்” 

என்றுநான் கடத்து சொன்னேன்; 

*எமக்கவள் அடக்காள்; ஊரார் 

அடக்கட்டும்' என்ஜுன் பெற்றோன்; 

“தமிழச்சி சொல்லைச் கேரி 

தட்டாதசம்! அதனால் கரமோ 

அமைதியாய்க் கொக்கைப் போல 

அசையாது காலம் பார்ப்போம்; 

நமை வர்ம்டும் இந்தக் சாலம் 

நலியும்காள் தொலைவில்... இல்லை; 
இமையவர் வலிவுண்'” டென்றார; 

வந்தவர் எழுந்து. போனார்.  







  

  

கடுஞ்சுனம் குழிவி முந்த 
கண்கக்கக் கிழவர் வந்தார்; 

தடியினை ஊன்றி நின்றார் 

ஈதம்கொள்! பெண்க ஞக்கோ 

விடுதலை வேண்டு மென்றே 

வீணர்கள் கூவு இன்ளார்; 

இடங்கொடுத் திடுவோ மானால் 

இழிவுகள் மலிந்தே போகும், 

அடிமையாய் வாழும் போதே 

பெற்றோருக் கடங்கா தாரோ 

SEU EHX Coo 
தனிவழி போம்பெண் கட்கு 

விடுதலை! விடுக லையாம்! 

மிகுநன்று; பெண்கள் காட்டில் 

கொடியவர்; மீற விட்டால் 

குடிகெடுத் திடுவார்'? என்றார், 

சிவப்பழம் ஒருவர் வந்தார்; 

திருமாலின் அடிமை வந்தார்; 

அவரவர் கடவுள் வாழ்த்தி 

அங்குள்ள கும்பல் கோக்கு 

இவர்களால் ஊரி. லுள்ள 

எல்லோரும் கெம்டுப் போவார்; 

தவறிய ஆண்பெண் கைகால் 

தறித்திட வேண்டு!" மென்றார்,  



பெசன்னன் மேல் பழி 
  

இதற்குள்ளே அண்டை ஊரில் 

இருப்பதாய் அங்கு வந்த 

முதலியார் ஒருவா சொன்னார்; 

முன்கோாபர் கிலர்து ஒத்தார்; 

விதவித மான இக்த 

வேடிக்கை யான கூத்தைகீ, 

கதவோரம் கண்கொட் டாது 

தமிழச்சி பார்த்தி ருந்தாள். 

முதியவர் நாட்டாண் மைக்கார 

மூத்ததன் மகனைக் கூனி 

₹₹இதுதானா உனிக்கு வேலை? 

எழுந்துபோ வயலுக் கென்றார்; 

₹விதிப்படி, நடக்கும் யாவும் 

வீணைக் கும்பல் கூடி 

எதற்காகப் பேசு Ber si? 

போவீர்கள்! என்றார்; போனார், 

காசினைக் கழைக்கூத் தாடி. 

கைநீட்டிக். கேட்கும் போது 

பேசாது போவார் போல 

வீருப்புப் பேசி நின்றார் > 

ஓசைகாட் டாது. நீக்கி 

ஒவ்வொரு வராய்ப் பிரிந்தார், 

பேசுவார்; வினைமு ஒக்கப் 

பின்செல்வார்;: முன்பேச காயே!  



 









44 தமிழச்சி 
  

*கரதல! உம்மைக் காண 

விழைகிறேன் கவலை மேட்டில்; 

ஆதலால் வருக மாலை 

அன்பரே; தென்றற் காற்றின் 

மோதலும் குயிலின் பாட்டும் 

முழுமதி இரவும் நெஞ்சில் 

வேதனை. தந்த தன்றி 

விருப்பினைத்' தந்த தில்லை; 

நரகம் ஒன் துண்டவ் கென்று 

கம்மவார். கூறு வாச்கள்; 

கரகத்தைக் கண்டார் போல 

ஈலிவெலாம் பேசு வார்கள்: 

நரகத்தைக் கண்டார். இல்லை; 

நாடொறும் உயிரை உண்ணும் 

பிரிவினை உணர்ந்தி ருந்தால் 

௩ரகத்தைப் பெரிதாய்ப் பேசார். 

பட்டது போதும் என்னைப் 

பாழாக்க நினைக்க வேண்டாம். 

கட்டாயம் வருக! வந்தும் 

கண்ணினைக் காட்டிச் செல்க! 

பட்டரளச் செய்தி சொல்க! 

பாப்பாத்தி யோடு பண்டு 

கொட்டம்நீர் செய்த. அந்தக் 

கொல்லையை மறக்க -லஈமோ?- 

-



 





 







  

தலையினைத் தாழ்த்திக் குப்பன் 

சான்றென வந்தோன் சொல்வான்: 

“கொலைசெய்தாள்' கொல்லை. மேட்டில் 

தமிழச்சி; கண்ணால். பார்த்தேன்; 

மலைப்புற மாக மாலை 

குப்பனும் நானும் வந்தோம்; 

கொலைபினைக் கண்டோம்; காங்கள் 

கூவினேம்; வந்தார். மக்கள். 

“பொன்னன்பாப் பாத்தி யோடு 
புது உ௰ வானா னென்று. ₹* 

முன்னமே என்னி டத்தில் 

தமிழச்சி முணுமு ணுத்துச் 
சொன்னதுண் டதனால் இன்று 4, 

கொலைசெய்யத் துணிந்தாள் போலும்! 

என்றனன்; தீர்ப்புக் சொல்வோர் 

“இருக்கலாம்; உண்மை?” என்றார். 

பழிவாங்க வேண்டு மென்று 

காலத்தைப் பார்த்தி ருந்த 

இழிகெஞ்சர் அவ்வூர் மக்கள் 

:இதுகல்ல செவ்வி” என்றதே 

குழுமிஏர் மன்றத் துள்ளே; 

தமிழச்சி மீது குற்றம் 
விழுந்தது; சிறைக்கூ டத்தே 

விலங்கிட்டுத் தள்ளி ஞர்கள்,    





தமிழச்சி! 
  

உழைப்பவர் விழித்துக் கொண்டால் 

ஊரினை எய்த்து நாளும் 

பிழைப்பவர் பற்றப் பேரவாச்; 

ன்னேது சாதி சண்டை! 

உழைப்பவர் ஒன்று சேர்ந்தால் 

தொந்தியைத் தடவி உண்டு 

கொழுத்திடு பணக்கா ரச்கள் 

கூட்டமும் ஒம்டம் தம்பி! 

“er Brig DES கலங் டாதே: 

எவரென்ன செய்திட் டாலும் 

அதற்காக. வருந்தி டாதே; 

அஞ்சாதே; லக்க மாற்றப் 

பொதுப்பணி எதுவா னாலும் 

புரிச்திடு; தயங்கி டாதே; 

மதுவுண்ட உலகம் உன்னை 

வஞ்சிக்கும்; விழிப்பாய் வெல்வாய்? 

என்றனள்; சிறைக்குச் சென்றாள் 

தமிழச்சி; ஏழைப் பெண்ணாள்! 

ருன்.நினடபப் பகலோன் இந்தக் 

கொடுமையைச் சிறு வான்போல் 

சென்றனன் மேற்குத் இக்கல்; 

ஊரினில் இடிந்த வீட்டுப் 

பொர்தினில் இர்தத் தீர்ப்பை 

பொறுக்கரமல் அலறும் ஆக்தை!  





SI pFA! 

§ 1018 

“Baquscr Crfuae ் உள்ளோசே!--௪ற்துச் 

இக்தித்துப் பாருச்கள் பெற்றோரே! 

ஊருக்குழைப்பவர் கஞ்சுகஞ்சி--என்று 

ஓலமிடுவது சால் நன்றோ? 

ஆண்டான். அடிமைகள் ஏய்ப்பதற்கே1--நம்மை 

அடிமைக் குழினியில் சாய்ப்பதற்கே! 

சண்டாமை என்றொரு பொய்யுஞ் சொன்னா-மீளுக் 

இகய்தி உரைக்கன்றேன் கேளுங்களே. 

ஈகட்டாய்மாய்க் கல்வி கற்கவேண்டும் சாதிக் 

கட்டுகளை வெட்டிச். சாய்க்க வேண்டும் 

கொட்டாவி விட்டிங்குத். தூங்குகன்ற--தொர்திச் 
சோம்பர்களைத் தலைகுட்ட வேண்டும். 

கடமையாய் ஒவ்வொரு ஆணும் பெண்ணும்-மாட்டில் 

சட்டாயவேலைகள் செய்ய” வேண்டும்! 

உடமை பொதுசெய்து மக்களைல்லாம்--நாட்டில் 

உண்டுகளித்திட வேண்டு மய்யா!”” 

என்றந்தப் பெண்கள் பாடும் 

இசையினில் கெஞ்சை விட்டு 

அன்றுகொண் டிருந்தான் வீரன் 

நெடுநேரம் குடிசை முன்னர், , 

குன்றெதீத வீரன் தோளைப் 

பாப்பாத்தி குிசை ஓரம் 

கின்றெட்டிப் பார்த்தி ருந்தாள்; 

மழைபட்ட நிலாமு கத்தாள்! -  





 



 



 



 



 



 



 



 



GO PFA! 
  

“அண்டையில் உள்ள சேரி," 

அதற்கடுத் திருக்னும் அற்றூர், 

தொண்டர்கள் செல்ல் வேண்டும்; 

SUITES முனைய வேண்டும்; 

சண்டைக்கு வருவார் செல்வர்; 

நமைத்தாழ்த்த நிளைப்பரர் என்றும்; 

பெண்டுகாள்! சீறி அந்தப் 

பித்தரைக துரத்த வேண்டும். 

*பிறநாட்டுக். கலையில் வாழ்வில் 

Dig FSO BS கொள்ள வேண்டும்; 

பிறநாட்டில் அறிஞர் தந்த 

பெரு நாலைக் கற்க வேண்டும்; 

அறங்கைட்டும் வள்றா aor HT ed 

அகப்பாட்டுப் புறப்பாட் டெல்லாம் 

பிறகாட்டிற் கூதவி உக்கள் 

பெழ்நியை நாட்ட வேண்டும். 

“சூதுபொய் நிறைந்த யோக 

டட தக்கள் இங்கண் 

5 தேகோ சொல்லி உக்கள் 

இன்தமிழ் நல* கெடுப்பார் 

காதுகிட. sD uri! 
தாய்மொழி கண்ணின் மேலாய்ப் 

பாதுகாத் .திடவே வேண்டும்; 

. தம்காடு பண்ப்டற் Cae,”    



 



 



 



   



டுக்க 

 



  

    

தமிழகமுற்றும் *பொன்னி' 

வீட்டுப்பேயராகி விட்டது. 

காரணம்? 

ஆ 

ஒவ்வொரு விட்டிலுருள்ள 

ஆடவர் பெண்டிர் 

முஇயவர் இளையவர் 

சிறுவர் சிறுமியர் 

அனை வரையும் மகழ்ஷட்டுவது 

  

*பொன்னி' இதழ் ஒன்றேதான் - 

  

ஒவ்வொரு ஆங்கில மாதமும் 

    

  

1 Day are 5 அணு, 

\ ) உன் தாடு 

ஆண் Ogu out ib சூ. 7—0—0 
அங்கு 

ட்” தீத்திற்கு ரூ. 8-19--0 
ச ழ் 

7 

*ொன்னி' அலுவலகம் -- த, பெ. எண். 39 - 

ஓ 

;திகளில் 4பொல்னி' வெளிவருஉன்றது   
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